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flpe4mer: Carnacnocr sa paruQuraquiy cropa3yMa, T).tlcu ce

V cnna4y ca YnaHoM 16. 3axosa o rrocryrKy 3aKrbyirvBa*,a ur ur3Bprn BaEba Mey'apoA'r4x
yroBopa (C'ryttcfienu ?-/tamaK EuX,6pE: 29/00) AocraBr'DaMo BaM p^Akr A^B^rba c^ty^cHocrLr 3^
parw$uxauujy:

Artan4uana 6poi 1 na Cuopa3yM o $unancuparry (o4 27.02.2006. ro4une) uarvrefy
Eocne u XepueroBnHe n KfW @panrsypr :r^aMa|aur3a ycraHoBbaBarbe Enpoucror
{oto" sa Eocrry u XepueroBuH!: roju ie uorrrncao Aparan Bparrrurh, MrrHrrcrap
Qznancuia rr rpe3opa Eocne u XepueroBuHe, 21. uapra 2b11. 

"oarre.
Byayhz m ie Mzrrvcrapcrao Qunaucvja w rpeopa BzX rraanexgo 3a nponoferae
rrocrylKa 3a 3aK;r,^Ylr4Barbe oBor clopa3yMa, Monr{Mo Bac Aa Ha cacraHKe ronazcrzia. oAHocHo
cje4nzqe {onra, fiopeA rrpeAcraBHr4xa llpe4cjeAHr{rrrrBa BzX, rao rrpeA1araya,'rro3oBere 14

lpeAcTaBHr.rra MzrrzcrapcTBa rojz nocnaHrrrlrrMa, oAIIocHo Ae^efaTrrMa Mo)r(e aaTr{ cBe
uorpe6He anQoprraaunje o alau4lrur Hy Hacropa3)^{.

C rorrrronatrelr,

SAFAJEVO
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Sarajevo, 12.08.2011. godine

PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Amandmana broj I na sporazum o
finansiranju (od 27.02.2006. godine) izmedu Bosne i Hercegovine i KfW
tr'rankfurt na Majni, za ustanovljavanje Evropskog fonda za Bosnu i
Hercegovinu

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Amandmana broj I na
Sporazum o finansiranju (od 27.02.2006. godine ) izmedu Bosne i Hercegovine i KfW
Frankfurt na Majni, za ustanovljavanje Evropskog fonda za Bosnu i Hercegovinu, koji je
utvrdilo Vij e6e ministara Bosne i Hercegovine na 1 5 5 . sj ednici, odrZanoj 13 .07 .2011 . godine,
kako bi Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine provelo postupak u skladu sa odredbama dlana
15.-17. Zakona po postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni
glasnik BiH", broj 29100) i donijelo odluku o ratifikaciji ovog Amandmana.

Amandman broj I na Sporazum o finansiranju (od27 .02.2006. godine) izmetlu Bosne
i Hercegovine i KfW Frankfurt na Majni, za ustanovljavanje Evropskog fonda za Bosnu i
Hercegovinu potpisan je2l. marta z0ll. godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

U ime Bosne i Hercegovine Amandman je potpisao g. Dragan Vrankii, ministar
finansija i trezora, a za KfW Frankfurt na Majni, g. Roland Siller, direktor KFW-a i g.
stephan Leudesdorff, direktor Kflv Ureda u Bosni i Hercegovini.

Podsjeiamo da je Odluku o prihvatanju predmetnog Amandmana i odredivanju
potpisnika donijelo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 4. redovnoj sjednici odrlanoj 17.
januara 2011. godine.

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+382 ll; Ztt-fOO, faxl 33) 227-156 - Mycara 2, Capaje ao, Tu: (+387 33) 28r-100, Qarc: (+387 33') 227-tS6



Datum 21.03.2011.

Amandman br. 1

na

Sporazum o finansiranju

potpisan dana 27.02.2006. god.

izmedu

Bosne i Hercegovine

zastupane po Ministarstvu finansija itrezora

I

KfW, Frankfurt na Majni

("Kfw ")

(zajedno "Strane")

Evropskifond za Bosnu i Hercegovinu



(A)

Preambula

Dana 27.02.2006. godine Kfw i Vije6e ministara BiH potpisali su

sporazum o finansiranju u vezi sa uspostavljanjem Evropskog fonda za

Bosnu i Hercegovinu ("EFBH") u nastojanju da ostvare zajednidki cilj

povedanja broja stambenih jedinica putem renoviranja postoje6ih,

izgradnje i kupovine novih stambenih jedinica ("program stambenih
kredita") i pove6anja prilika za zapoiljavanje putem prulanja podrske

investicionim aktivnostima malih i srednjih preduze6a, narodito u

ruralnim sredinama ("Program kredita za mata i srednja preduze6a")

("Sporazum o fi nansiranju").

Dana 13.10.2009. godine, izmedu ostalog, Vije6e ministara BiH i

delegacija Vlade SR Njemadke, su potpisali memorandum putem kojeg
je predvideno da se ispita i da se dogovori pove6anje EFBH ("Dodatno

finansiranje EFBH") i pro5irenje namjene EFBH kako bi takoder
pokrivao investicije u mjere op6inske infrastrukture ("opstinski
program") i u mjere energetske efikasnosti malih i srednjih preduzeca

(MSP) i privatnih doma6instava ("Program energetske efikasnosti").

Dodatno finansiranje EFBH 6e biti omogudeno iz sljede6ih izvora:

Dana 21.07.2000. godine, Kfw i Vije6e ministara BiH su potpisari

Sporazum o finansiranju i upravljanju fondom za iznos od 5.112.918,81

eura ("cGF I iznos") u vezi sa uspostavljanjem Fonda za kreditne

garancije (Credit Guarantee Fund - "CGF") ("CGF I Sporazum").

Dana 30.07.2004. godine, KfW i Vije6e ministara BiH su potpisali

Dopunski sporazum o finansiranju i upravljanju fondom putem kojeg je

CGF I Sporazum djelimidno dopunjen ("CGF ll Sporazum',, koji

zajedno sa CGF I Sporazumom dini "CGF Sporazume"). pritom,

posebno, iznos definiran cGF I sporazumom uvecan je za dodatnih

2.556.459,51 eura ("cGF ll iznos", koji zajedno sa cGF I iznosom dini

"CGF iznose").

(B)

(c)



Djelimidni iznos od 5.044.329,22 eura, iz ukupnih cGF iznosa, se vise
ne koristi za svrhe CGF-a ("stobodni CGF iznos"). Djelimidni iznos od
2.625'000,00 eura iz ukupnih CGF iznosa se joS uvijek koristi za svrhe
CGF-a ("Preostali CGF iznos"). Jednom kada ni Preostali CGF iznos

ne bude vi5e kori5ten za svrhe CGF-a, on 6e takoder postati Slobodni
CGF iznos.

Na ili oko datuma ovog sporazuma, cGF Sporazumi su izmijenjeni sa

ciljem da osiguraju uvjete za ponovno kori5tenje Slobodnih CGF iznosa

za potrebe dodatnog finansiranja EFBH.

(D) Strane imaju namjeru djelimidno izmijeniti Sporazum o finansiranju,
putem ovog sporazuma ("sporazum"). Na mjestima na kojima u

Sporazumu o finansiranju postoje reference prema Vije6u ministara BiH,

smatrat 6e se da se one odnose na Bosnu i Hercegovinu.

Dogovoreno je sljede6e:

Dio 1

Definicije

Ukoliko u ovom Sporazumu nije izridito drugadije nagla5eno ili ukoliko kontekst
ne zahtijeva drugadije, termini napisani velikim slovom u Sporazumu o

finansiranju 6e imati isto znadenje u ovom Sporazumu.

Dio 2
lzmiene Sporazuma o finansiraniu

Sljedece odredbe Sporazuma o finansiranju ce biti izmijenjene kako slijedi.

Definicija "Podkredit" 6e biti zamijenjena sljede6im:



,,,,Podkredit" podrazumijeva kredit kojeg partnerska kreditna
institucija daje Korisniku iz sredstava pozajmljenih od Kfw prema
okvirnom sporazumu za poboljsanje situacije u oblasti stanovanja ili
preduzetni5tua kod Korisnika, za poborjSanje energetske efikasnosti iri

op6inske infrastrukture Korisnika, i,,

Namjena EFBH idoprinos BiH u elanu ll (1) 6e biti zamijenjeni sljede6im:

"u skladu sa uvjetima i odredbama ovog sporazuma, Bosna i

Hercegovina ce dati svoj doprinos EFBH-ovom programu stambenih
kredita, Programu kredita za mara i srednja preduze6a, programu
energetske efikasnosti kao iop6inskom programu (sva detiri programa
zajedno, "Programi") sa iznosima iz BiHSSF, slobodnim cGF
iznosom, i takoder preostalim cGF iznosom dim on postane dostupan
kao slobodni cGF iznos (ova tri iznosa zajedno, ,'Doprinos 

BiH,,).',

elan ll (4) (Dopinos BiH EFBH-u):

Za slobodne CGF iznose bit 6e otvoren
zamijenjen sljede6im:

novl ra6un pa 6e etan il (4) biti

"Kfw je otvorio kamatonosni EURO radun koji glasi na ime Kfw,
Palmengartenstr. 5-9, 60325 Frankfurt a.M., Germany, Bank code
(BLz) 500 204 00, na koji se uredno uplacuju sredstva BiH doprinosa
koja se odnose na B|HSSF iznose ("postoje6i raiun BiH za EFBH,,).
Kfw 6e otvoriti kamatonosni EURO radun na ime Kfw,
Palmengartenstr. s-9, 60325 Frankfurt a.M., Germany, Bank code
(BLz) 500 204 00, na koji ce se uplacivati doprinos BiH koji se odnosi
na cGF iznose ("Novi ra6un BiH za EFBH',, koji zajedno sa
Postoje6im radunom BiH za EFBH dini "Radun BiH za EFBH,,). svaki
od raduna BiH za EFBH ce biti voden odvojeno od drugih raduna Kfw-
a kao iod drugih ra6una namijenjenih ostalim davaocima sredstava za
EFBH i bit 6e rezerviran iskrjudivo za upravljanje doprinosima BiH. za
vrijeme trajanja ovog sporazuma, postojedi ra6un BiH za EFBH 6e biti
kori5ten samo za BIHSSF iznose ukljuduju6i kamate i druge iznose
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povezane sa njima, dok 6e Novi ra6un BiH za EFBH biti koristen samo
za cGF iznose ukljudujuci kamate idruge iznose povezane sa njima.',

Clan ll (5) (Dopinos BiH EFBH-u):

Instrukcije za placarye za doprinos BiH u dlanu ll (5) ce biti zamijenjene
sljedecim:

"Doprinos BiH koji se odnosi na cGF iznose 6e biti upla6ivan na Novi
radun BiH za EFBH, na sljede6i na6in:

i. u roku od 7 dana nakon sto ovaj sporazum postane vaze6i,
slobodni cGF iznos od 5.044.379,22 eura 6e biti prebaden sa
raduna Fonda za kreditne garancije onako kako je to definirano
Sporazumom o CGF na Novi ra6un BiH za EFBH; i

ii' Preostali cGF iznos od 2.62s.ooo,oo eura 6e, dim postane
dostupan kao slobodni cGF iznos ali ne kasnije od oz.05.2012.
godine, biti prebaden sa raduna Fonda za kreditne garancije
onako kako je to definirano sporazumom o cGF (ukljuduju6i bilo
kakva dodatna sredstva koja stoje na tome radunu) na Novi radun
BiH za EFBH."

elan V (1) ee bitizamijcnjen sljectecim:

"KfW ce upravljati doprinosom BiH koji se odnosi na BiHSSF iznose i

Postojedi radun BiH za EFBH u skladu sa uvjetima i odredbama ovog
sporazuma do 31 .12.2012. godine. Kfw ce upravljati doprinosom BiH
koji se odnosi na CGF iznose i Novi radun BiH za EFBH u skladu sa
uvjetima iodredbama ovog sporazuma do 31 .12.2015. godine. "

ilan V Q) ee biti zamijenjen stjede6im:

"Po isteku odgovarajuceg perioda iz elana v (1), Kfw 6e podeti sa
likvidacijom odgovarajuceg racuna BiH za EFBH i svih investicija u skladu
sa Clanom lll (7) ovog sporazuma a koji su u vezi sa postojecim ili



Novim radunom BiH za EFBH, ve6 prema potrebi. Ova likvidacija 6e biti
zavr5ena ne kasnije od 6 mjeseci nakon pune otplate (ili bilo kojeg drugog
dogovora koji je odobrila Bosna i Hercegovina a sa kojim je saglasan
KfW) svih kreditnih linija pro5irenih i na partnerske kreditne institucije od
strane Kfw-a, a u vezi sa BIHSSF iznosima ili cGF iznosima, ve6 prema
potrebi."

elan V (3) 6e bitizamijenjen stjedeCim:

"Sto se tide BiHSSF iznosa, po zavrsetku likvidacije, KfW 6e izvr5iti
prijenos svih priliva koji su u vezi sa B|HSSF iznosima na postoje6em

ra6unu BiH za EFBH kako je to odredeno od strane Bosne i

Hercegovine. Sto se tide cGF iznosa, Kfw mo?e povu6i sve iznose, a
koji su u vezi sa CGF iznosima, koji se u tom trenutku nalaze na Novom
radunu BiH za EFBH i ne6e imati obavezu da ih prebaci u Bosnu i

Hercegovinu. Medutim, Kfw moZe, po isteku odgovaraju6eg vremena
nakon zavr5etka likvidacije u skladu sa elanom V (2), sadiniti prijedlog o
uspostavljanju i prirodi mehanizma ponovnog kori5tenja sredstava CGF
iznosa."

Postoje6a re6enica 2etanavl (1) 6e postati redenica 3. Nova re6enica 2elana
Vl (1) 6e biti umetnuta iza postoje6e redenice 1 dlana Vl (1) i glasit 6e kako
slijedi:

"Medutim, u vezi sa preostalim cGF iznosom od 2.62s.000,00 eura,
naknada KfW-u, kako je definirano u redenici 1, ce se pla6ati od dana
kada je iznos prebaden na Novi radun BiH za EFBH.,,

Novi potparagraf (8) de biti umetn utiza e lana tx (7) i glasit ce kako stijedi:

"lzmjene ili dopune ovog spotazuma, ukljuduju6i ovu pismenu formu
zahtjeva, moraju biti u pismenom obliku."
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Dio 3
Razne odredbe

Sve druge odredbe Sporazuma o finansiranju 6e ostati neizmijenjene i u

potpunosti na snazi, osim onih koje su dopunjene ovim sporazumom.

Clanovi lx (1) do (8) Sporazuma o finansiranju 6e se primjenjivati na ovaj

sporazum mutatis mutandis, kao da su sastavni dio ovog sporazuma.
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Frankfurt na Mejni

KfW

lme iprezime: Roland Siller, s.r.

Funkcija: Direktor KflN

tme i prezime: Stephan Leudesdorff,s.r

Funkcija: Direktor Kl\N Ureda u BiH

Sarajevo

Bosna I Hercegovlna
zastupana po Ministarstvu finansija i
trezora

tme iprezime: Dragan Vranki6, s.r.

Funkcija: Ministar finansija i trezora

lme iprezime:

Funkcija:
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